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which account for 85 per centum of the 
total external trade of the territories of such 
governments, computed in accordance with 
the appropriate column of percentage set 
forth therein. This Agreement shall enter 
into force for each other government which 
is a contracting party to the General 
Agreement on the thirtieth day following 
the day on which it has been accepted 
thereby. I t  shall enter into force for each 
other government which has accepted it 
when such government accedes to the 
General Agreement. 

Article 18홢Notification and Registration. 
(a) The Director-General of the Organiza- 

tion shall promptly furnish a certified copy 
of this Agreement and a notification of its 
entry into force, and of each acceptance 
thereof, to each contracting party to the 
General Agreement. 

(b) This Agreement shall be registered in 
accordance with the provisions of Article 
102 of the Charter of the United Nations. 

PART V 

Transitional Provisions. 

Article 19-Relations to Amendments to 
the General Agreement. 

If this Agreement enters into force before 
the entry into force of amendments to the 
General Agreement contained in the Proto- 
col of Organizational Amendments to the 
General Agreement on Tariffs and Trade 
dated 10 March 1955, this Agreement shall, 
until the entry into force of such amend- 
ments, be applied as if all references in the 
General Agreement to "the CONTRACTING 
PARTIES" were references to the Organiza- 
tion. 

Article 20-P1'ovisional Application. 
Without prejudice to the principle laid 

down in Article 2, if by 15 November 1955 
this Agreement shall not have entered into 
force pursuant to paragraph (c) of Article 
17, those governments, being contracting 
parties to the General Agreement, which are 

torier repræsenterer 85 pet. af den samlede 
udenrigshandel for disse regeringers terri- 
torier, beregnet i overensstemmelse med den 
i betragtning kommende procentkolonne, 
som er anført deri. Nærværende Overens- 
komst skal for enhver anden regering, som 
er kontraherende Part i Den Almindelige 
Overenskomst, træde i kraft på den tredivte 
dag efter den dag, på hvilken den er blevet 
tiltrådt af denne. Den skal, for enhver anden 
regering, som har tiltrådt den, træde i kraft, 
når en sådan regering tiltræder Den Al- 
mindelige Overenskomst. 

Artikel 18 홢 Bekendtgørelse og registrering. 
a) Organisationens Generaldirektør skal 

omgående til enhver kontraherende Part i 
Den Almindelige Overenskomst fremsende 
et bekræftet eksemplar af nærværende 
Overenskomst og en meddelelse om dens 
ikrafttræden samt om enhver tiltrædelse 
deraf. 

b) Denne Overenskomst skal registreres 
i overensstemmelse med bestemmelserne i 
artikel 102 i De Forenede Nationers Pagt. 

V. Del. 

Overgangsbestemmelser. 

Artikel 19 홢 Forholdet til ændringer i 
Den Almindelige Overenskomst. 

Såfremt nærværende Overenskomst træ- 
der i kraft, førend de ændringer i Den 
Almindelige Overenskomst, som er inde- 
holdt i Protokollen af 10. marts 1955 ved- 
rørende Organisatoriske Ændringer i Den 
Almindelige Overenskomst om Told, og 
Udenrigshandel, træder i kraft, skal nær- 
værende Overenskomst, indtil disse ændrin- 
ger træder i kraft, anvendes, som om alle 
henvisninger i Den Almindelige Overens- 
komst til 홢DE KONTRAHERENDE PAR- 
TER" var henvisninger til Organisationen. 

Artikel 20 홢 Midlertidig anvendelse. 
Såfremt denne Overenskomst ikke er 

trådt i kraft den 15. november 1955 i 
overensstemmelse med artikel 17, paragraf c) 
kan sådanne regeringer, som er kontrahe- 
rende Parter i Den Almindelige Overens- 
komst, og som er rede hertil, uden præju- 


